Adult Education/Educacion para adultos
Peg Wuelfing.......ccooceevieiininiieceee, 424-8989
Bishop Kelly Rep/Representante

Dennis Gribble ........c.ccccveeveenieecieeieene. 344-7516
Building Committee/Comité de Reconstruccion
Ray Hoobing .......ccccceevveiieieeienieceeeenee. 345-4605
Catholic Charities/Caridades Catolicas
Bob Parsley .....cccocevievieiieieeieceeeeee, 703-2568
Choir Directors/Directores del Coro

Robert Parsley ........cccoevveeieviieciieieeieeenne, 703-2568
Juan Moreno.......cccceeeeeeeciiiieeeieeeiieeee, 378-0415
Benny Garcia........coceveeiieiienieiieneeeee. 343-8186

Development and Finance Council/Consejo de
Desarrollo y Finanzas

Food Bank/Banco de Comida
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RCIA/Rito de Iniciacion Cristiana de adultos

Fr. Arnie Miller........cccoooveevviinieenirecieene, 344-2597

St . Mary’'s Mothers/ Mamas d
Trisha Wieber ......cccccevveviieciieiiiieeie e 853-0796

St . Mary’'s School Governin
Bryan Smith.......cococeiiiiiiininine 853-0909

St. Mary’s ScEscueld de Bta.Marie

Rob Zahm ..o 322-7242

Small Church Communities/Pequeiias comuni-
dades de base

Mary JOhnSON........coveereieriieieeeieee e 853-8136
Social Action/Accion Social

Bob Parsley......cccceeieviieniieieeieeeee e 703-2568
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan
Darcy Amburn .......ccccoeeeevienieiieeee e 342-2988
Linda Leonard..........ccceeeeeercveeecieeeiieeeeens 336-8773

West Central Deanery Council
of Catholic Women Liaison

Isabelle Yale...cooocovveeivivoiiiiieeeeieieeee, 850-6818
Hispanic Community/Comunidad Hispana Susan ThOmetZ..........ooovvvevevcviiiiiieeieneene. 938-5780
Juan Jose Mena ..........eeeveveveivviiveninininininnnns 703-4917 PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL
John J. Creegan Foundation/Fundacion John J.
Creegan Chairperson................. Mike Thomas.......... 385-5335
ClfF YOCUI <....oooovoeeeeeeeeeee 342-5397 Parish at Large............ Rita Brlz ................ 344-5100
. ; Parish at Large ............ Bob Rainville........... 424-7958
Knights of Columbus/Caballeros de Colon St. ANNE.eeeeeeeeeeeeeens Susan JOnes ........... 342-1363
Bill TESKE w..vvvovvvererveerieeeee o 344-8114 St. Anthony .......ccceeees Christy Chapman ....345-1558
. . . St. Cecelia....coovvvnrennnns Carol Herring........... 342-7476
Liturgy/Liturgia St. FTancis ....oveeerreenn. TONi POSt...vereenene. 378-0446
Catherine Petzak............cocooovveueereeeenenn. 658-8892 St. Joan .. Genie Calkins.......... 331-7941
. . Co St. Juan Diego............. Frank Casabonne ....939-6706
Magnificat/Revista Magnificat St. Michael «........vvveen.. Rod Jaszkowiak ......385-9893
Mike & Joanne Lechner.............cccceue.ne. 344-2782 St. Theresa.......ceevveennns Don Lieske ............. 383-9065
I . . St. Sylvester................ Bob Parsley ............ 703-2568
Music Director/Director Musical St. Winefride ............... Maryann Hogg........ 342-3323
Karen KelSch........ooovvvviiviiiiiiiiiieeeene, 345-1900
Parish Events/Eventos Parroquiales
Marci Pape ......coeevvvveiieeieeieee e 388-3847 HispANIC COMMIHEE/COMITE HispPANO
............................................... 342-1363 . .
Susan Jones Coordinator/Coordinador
Parish Nursing/Infermera Parroquial JUAN JOSE MENA...viiveereireceeeieeesee e ereenens 703-4917
................................................................... Treasury/Tesorero
L Alfredo Garibay ......ccceeevvivvriiiiiiiiieceen, 371-1612
Prayer Network/Cadena de Oracion Secretary/Secretaria
Lenora BrOWN ....ee.eeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 376-5446 Tere HernaNdezZ.....vvevvveeveevrieeeeeineeeennns 841-7490
Polly Sproul.......ccccoeeveeeiiiniieieeieeieee 344-3786
| | | I
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From the Pastor:

In my recent Pastoral Letter "Three Roses" sent to the parish a few weeks ago, I wrote about the three different
ways in which we are moving the parish forward. One is of course the physical renewal of our church. The second
is the "We are Family" movement and the division of the parish into regions so people come to know each other
much better. The third is the work being done by the Parish Pastoral Council and the Parish Development and Fi-
nance Council on a Five Year Plan for parish development and growth.

Today at all five Masses we take a big step in the completion of our Five Year Plan. At the beginning of each
Mass all of us will be asked to complete a survey giving guidance to those working on our future. We are doing this
at the beginning of Mass so that all of us, including those who always leave early, are asked for their input.

I thank those who have worked so long and so hard to develop this survey, and it has taken many people many
months to do so, and I thank those who fill it out this weekend.

Saint Mary's has a great future ahead of us, built on our great past. But to achieve that future we have to get all
the steps right. I think we are doing that.

Peace,
Father Tom Faucher, Pastor

mas en que la parroquia va avanzando. Una de esas formas, por su puesto, es la renovacion fisica de nuestra parro-

areas dentro de nuestra parroquia para poder comunicar con y conocer a otros en nuestra parroquia mejor. La ter-
cera es el trabajo que estan haciendo los miembros del los concilios pastoral de nuestra parroquia y de desarrollo y
financiero parroquial que es el plan de 5 afios para el desarrollo y crecimiento de la parroquia.

Hoy en las 5 Misas vamos a tomar un paso muy grande para actualizar este plan de 5 afios. Al principio de cada
Misa todos vamos a llenar una encuesta que dara informacion a los que estan tomando decisiones para el futuro.
Vamos a hacer la encuesta al principio de las Misas para que todos participen para incluir a los que se tienen que ir
temprano de Misa.

Gracias a los que han trabajado duro para desarrollar esta encuesta y ha tomado mucho esfuerzo de muchas
personas y mucho tiempo para realizar esta parte de este plan. Gracias a ustedes que estan participando en esto.

Nuestra Parroquia de Santa Maria tiene un futuro muy prometedor porque nos basamos en un buen pasado.
Para lograr nuestros planes del futuro necesitamos tomar buenos pasos para seguir adelante. Y pienso que eso es-
tamos haciendo.

Paz,
Padre Tom Faucher, Parroco

——— - - — - — - — - — - — - - — - — — —A—— — ———
Entre | os planes que tenemos dentro de | a ampliaci - -n
l os I nmigranteso. Estar8n presentes |l as im8genes de

bio Romo. Hoy quiero presentar una breve semblanza de la madre Cabrini (1850-1917), con ocasion de su fiesta el
proximo 13 del presente mes. Santa Francisca Javier Cabrini, madre de los inmigrantes y fundadora de las Misioneras
del Sagrado Corazén, nacié en 1850, cerca de Pavia, Italia. Fue la menor de una familia de trece hijos. Desde muy
pequefia al oir leer en su familia la revista de Misiones, adquiridé un gran deseo de ser misionera. A sus mufiecas las
vest2a de religiosas y fabricaba barquitos de papel

a pa2ses de misiones a |Ilevar ayudao. Para apagarle
tierra de misiones no habia dulces ni caramelos. Entonces empezd a privarse de los caramelos que le regalaban, para
irse acostumbrando a no comer dulces. A los 18 afos obtuvo el grado de profesora. Quiso entrar de religiosa pero no
|l a aceptaron porque era muy d®bil y de no muy buena
sido siempre el ser misionera. Te aconsejo que funde
cisca reuni6 siete companieras de trabajo y con ellas fundd, en 1877, la Comunidad de Misioneras del Sagrado Co-
razon. El 31 de marzo de 1889 llegd con seis de sus religiosas a Nueva York. A esa ciudad y sus alrededores acaba-
ban de llegar unos 50,000 italianos. Las religiosas no encontraron la ayuda que unas sefioras habian prometido. Al

En | a carta pastoral que est8 titulada ATres RosasoO

gui a. La segunda es el movimiento que | e estamos | 1| a
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presentarse al arzobispo Corrigan, ®sto |l es dijo: #ANoO
verse a I|taliao. Pero |Ia madre Francisca | e respondi
ac8 nos vamos a quedaro. Las grandes obras que empren

ordinaria. Durante doce afios estuvo viajando por diversos paises fundando casas de su congregacion. La comunidad
gue habia empezado con ella y siete hermanas, contaba ya con mil religiosas que ensefaban en escuelas gratuitas y
orfanatos, atendian hospitales y otras obras de caridad. Hablaba el inglés con acento italiano; pero eso no le impidié
ser amada por toda clase de personas en los Estados Unidos. Durante los Gltimos siete afios se sentia muy agotada y
con una salud muy deficiente, pero no por eso dejaba de trabajar incansablemente. Murié el 22 de diciembre de
1917, qui z8 m8s de agotamiento de tanto trabajar que
Sus restos se conservan en |l a capilla de I a fACabrini
tes de santa Francisca hubo muchos santos y santas en los Estados Unidos (y seguira habiéndolos), pero ella fue la
primera ciudadana estadounidense cuya santidad fue publicamente reconocida por la Iglesia mediante la canoniza-
cién. Santa Francisca Javier Cabrini es una gloria de los Estados Unidos, de Italia, de la Iglesia y de toda la humani-
dad.

Su amigo y servidor, Padre Jesis Camacho

The plans for the renovation of the church include an immigrant shrine in the day chapel. There will be images of

the patron saints of the immigrants: Mother Cabrini and Saint Toribio Romo. Today I would like to present a brief
look at Mother Cabrini (1850-1917), since her feast day is the 13th of this month. St. Francisca Javier Cabrini,

mother of immigrants and founder of the Missionaries of the Sacred Heart, born in 1850 near Pavia, Italy. She was
the youngest of 13 children. Early in her childhood when she heard stories read from the Missions Magazine in her
family, she was inspired to become a missionary. She
boats and send them down the running water saying, #dap
down her desire to become a missionary, people told her that in the mission land there were no candies or caramels.
She then began to deprive herself of caramels that she received as gifts so that she would get used to not eating
caramels. At 18 years of age, she received her teaching degree. She wanted to enter the religious life but they did-

nét accept her because she was very weak and in poor
greatest desire is to one day be a missionary. I advise you to establish a community for this holy and admirable la-
bor . o Francisca gathered seven of her coll eagues and

cred Heart. On March 31 1889 she arrived with six others of her religious community to New York. In this city and
other surrounding cities, about 50,000 people had recently arrived from Italy. The missionaries did not have the help
that some women had promised. When they presented this situation to Archbishop Corrigan this is what he said,
iwe were unable to find housing, the best thing you ¢
archbishop The Holy Father sent us here and here is w
strated that she was extra ordinary woman. Within a time span of 12 years, she traveled to diverse continents es-
tablishing houses for her religious community, the community of religious women that she and seven other women
established, now counted on one thousand religious sisters who taught in schools at no cost and orphanages and
hospitals and other charitable work. She spoke English with an Italian Accent, but this did not interfere with how
much she was loved by the different classes of people in the United States. In her last seven years of life, she felt
exhausted and her health was declining but this did not deter her from working tirelessly. She died December 22,
1917; possibly because she was exhausted more so than because of her age because she was only 67 years old.
She was canonized in 1946. Her remains are conserved
ington, New York. Without a doubt before St. Francisca there were many saints in the United States (and there will
continue to be) but she will be the first United States Citizen whose holiness was publicly recognized by the Church
by way of canonization. St. Francisca Javier Cabrini is the glory of the United States, from Italy, of the Church and
all of humanity.

Your friend and servant, Fr. Jesus Camacho

Las platicas prebautismales para el mes de noviembre se llevaran acabo el 15, 19 y 21 a las 8 PM en el salon A del centro
parroquial. Los bautizos se celebraran el 24 a las 10 AM y dentro de la Misa de 7PM. En diciembre los bautizos se cele-
braran el 22 de diciembre y va hacer la ultima tanda de bautizos hasta el afio que entra en abril.

— < ————————————————————  —————————————
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Scripture Readings

CALENDAR — CALENDARIO

November 11th i November 17th

SUN. 2 Mc 7:1-2, 9-14; 2 Thes 2:16-3:5; Lk 20:27-
38 or 20:27, 34-38

MON. | Wis1:1-7; Lk 17:1-6

TUES Wis 2:2313:9; Lk 17:7-10

WED. Wis 6:1-11; Lk 17:11-19

THURS. | Wis 7:22bi 8:1; Lk 17:20-25

FRI. Wis 13:1-9; Lk 17:26-37

SAT. Wis 18:14-16; 19:6-9; Lk 18:1-8

Corpus Christi House and our guests are very
appreciative of being selected once more as a recipi-
ent of the St. Mary's Catholic Community's outreach
ministry through Undie Sunday. My special thanks to
Fran Dalton for her hard work in heading up this
campaign. God bless you for all that you do for the
poor. Henry Krewer, Corpus Christi House.

St . Mar y’' s G @HriginesBreakfgste 1 s
will be Wednesday, December 5 at 9:30 a.m., at

the Plantation Golf Club.

el ephanto gift to be exch
ervations are needed by Friday, Nov. 30th. Call

June McCormick 342-6450 or Miriam Adams, 343-

0186 if you have questions.

¢ I E NN NN NN N NN NN ENNEENENNENEEJ

Sun., Nov. 11 |1 5:30 p.m., Pinochle Club (Gym)

Mon., Nov. 12 Veteran’'s Day (
Parish Office Closed
1 7:30 p.m., Knights of Columbus

Meeting (Rm. D)

1 6:30 p.m., Catechist Meeting (Rm.
C)
9 7 p.m., Estudio Biblia (Rm. D)

Tues., Nov. 13

Wed., Nov. 14 [T 7 p.m., RCIA (Rm. D)
9 7:45 p.m., Christian Meditation
(Rm. A)
Fri., Nov. 16 1 12 p.m., Centering Prayer
(Church)
197 p. m. , I ntroduc
Escritura (Salén D)

Sat., Nov. 17 |12 p. m. , Qo Kanle e a 1
Br i School Dinner Dance—BoF]se )
ring whi
haed CenEre onsthe$||'o¥e p- Ezl‘) <

Sun., Nov. 18 |1 9:45 a.m., Cox Baptism (Church)

1 7 p.m., Divine Liturgy, Byzantine
Rite (Church)

[ H I I NN NS S NN N NN NN S NSNS NN ENENENENNNENNSN
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Attention all 7th and 8th grade volleyball
players. If you are interested in playing on a
Bishop Kelly Club team, please call Bishop Kelly
coach Keith Albi as soon as possible at 853-2962.

[ g A A g A S A T

Taize Prayer Servicesd When: 7:00 p.m., Nazareth
Retreat Center, 4450 N. Five Mile Road, on the follow-
ing Wednesdays: Nov 14, Dec 5, Dec 12 , Dec 19, Jan
16 , Feb 13, Feb 20, Feb 27, Mar 5, Mar 12, Mar 19,
Apr 16, May 21.

CoOKIES! COOKIES! COOKIES! = J-w=  Chocolate Dipped Apricots Still Available!
. ] ) E A4 Hand picked, hand cut, and hand dipped
[ Cookies will be available on November ] #) 5Bl enhi emo Apricots
= 18! All cookies will be $3 a package. Some =] your Knights of Columbus after all
=, packages will have lemon bars, chocolate = Masses on November 10th and 11th. Supplies are lim-
=, brownies and shortbread cookies. Cometo =] jted. Contact Jim McConville at 859-4246 with any
= P the coffee hour and buy some = questions.
E 'gg gg. cookies after the 8:30 and 11 E
= N a.m. Masses. All cookie money = —
= this year will help to buy new = Contributions: November 3 & 4 : $ 9,658.50
= PR altar linens for our new church. 5 Last Year: $10,935.53
EUUUMUUUUUMUUMUE
Advertiser of the Week  f Louis Miller, GRI!

q————-
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A Herald of Faith
in Idaho Since 1958

IDAHO CATHOLIC

EGISTER

Where do you turn for guid-
ance? Our diocesan news-
paper i the Idaho Catholic
Register i is an important
tool we can use right in our own homes to help us
deal with the complexities of life and make Christ-
centered decisions.

The Idaho Catholic Register has much to of-
fer: Local, national and world church news; di-
ocesan happenings; Bi sh
teachings and reflections; articles and analysis on
events; trends and issues of great concern to
Catholics today; letters to the editor; advice on
living as Christians in our work and family life;
inspirational features and columns to help us on
our faith journey.

B

The price is only $17 per year. If you
have not already done so, please put a check
made out to St. Mar yo6s
ket. It is a worthwhile investment.

0000000000000 00000

@ parish celebration honoring Sr. Jean Ihli, *
¢ 0.S.B., from the Monastery of St. Gertrude, ¢
¢ Cottonwood, on the weekend of January 12- ¢
: 13, 2008. Sr. Jean was an active parishioner
‘at St. Maryds for sev
the convent and will be professing her final

Sharing is Caring Charity
/w
everything? Trying to put Christ
to one of our organizations. Receive a gift card to

¢ vows on November 17, 2007.
00000000000000000000
Christmas Shop
Looking for the perfect Christ-
mas gift for the person who has
back into Christmas?
Council sponsored Charity Christmas Shop. Give a
gift in the name of someone you love by donating
give to the recipient and a donation card for your
tax purposes. After school December 7 and before
and after all Masses December 8 and 9.

0005500
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St. Marybés Parish wishes t r
sons and daughters, of our parish who are serving in the
Armed Forces. Please pray for these people in the
armed services who are protecting us.
Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps
Staff Sgt. Cameron Carpenter Ai r Force Nat 6
Major Grant S. Fawcett U.S. Army
Capt. James Corrigan U.S. Air Force
Captain John R. Fawcett U.S. Army
Major Marne Sutten Fawcett U S. Army
A dr E Frlton . Arm

op Mf Joselﬁh aIIegos Dris CMarme Corps
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army
Captain Tom Hitt Air Force Nat o
Sgt. Benjamin Lee U.S. Arm
FC3 Christopher Mais U.S. Navy
Lt. Col. William McQuade U.S. Army
Major Gregory W. Smith U.S. Army
PFC Adam Schumacher Army Nat ol |[Gu
Spec. James Schumacher Army Natol [Gu
Corporal Jake Thacker Marine Corps
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force

| C RSpetiafist ShatvreMictaab | | eJcStArmy n b a s |

VETERAN S 'Activities Sunday, Nov. 11, 1 -4 pm
at Veterans Memorial Park, 960 Veterans Memorial Park-
way near the memorial. Sponsored by Veterans for
Peace, Chapter 117 and the Idaho Peace Coalition.

p.m. The "Circle of Peace" with VFP 117. "Walk for
Peace" will begin at approx. 3 pm and will start and end at
he memagrial 5|te For mare mformatlotn contact Mark/
& ramf Mashrik 3 @ 397e3gn ng

2

SPECIAL PROGRAM ON IMMIGRATION, Nov.15th, 7
pm, 1520 N 12th, Boise. Join the Idaho Peace Coalition
and the Idaho Community Action Network in a presenta-
tion and discussion about immigration. For more informa-
tion contact Mark/Tami Masarik @ 377-3022 .

ec

ar
ar

Sh

HoLIDAY BAZAARS!

Sacred Heart: Nov. 16 & 17, 9 a.m.d 5 p.m. in School
Gym (corner of Latah and Cassia). Questions? contact
Paul Graham 850-7646 (paulg57@hotmail.com).

St. Mar k'’ s No éeNbv. IBPOult, Dogogheie
Hall (7960 W Northview). Questions? Contact Therese at
321-8440.

Confirmation classes for teens will begin January.
Gene Fadness, 890-2712, or Fr. Miller at the parish office. We have an exciting few weeks planned using
the "Life on the Rock" series and the talents of a number of adult volunteers who will be helping this year's
class. Also, we are trying to determine if there are a number of St. Mary's adults who haven't been con-
firmed and may be interested in an adult confirmation class. Please contact Fr. Miller if you are interested.

If your teen hasn't been confirmed, contact
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November, 2007 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM
Reader 1 Darlyne Pape Bob McQuade Julie Weston
Reader 2 Dominique Clifford Catherine Petzak Margo Mojica
Priest Bread 1

Eucharistic Minister Alt. Bread 1 Larry Winner Merikay Jost Toni Post
Head Eucharistic M - Bread 2 Maryann Hogg Vic Haus Ron Caron
Eucharistic Minister Bread 3 Ray Hoobing Joan Haus Carolyn Crooks
Eucharistic Minister - Bread 4 Rod Jaszkowiak Jim Kelsch Betty Collins
Deacon - Alternate - Wine 1 Tom Ditter Roland Krueger Karena Whitmore
Eucharistic Minister - Wine 2 Eileen Hoobing Mark Oden Isabell Yale
Eucharistic Minister - Wine 3 Virginia Medek Heidi Oden Pat Perry
Eucharistic Minister - Wine 4 Jan Winner Kathy Stephenson Tom Ditter
Hospitality Captain Vince Johnson, Jim McConville Don/Sharon Lieske
Altar Servers Nov. 4 -11

Altar Server Cross Bearer Maria Baca Matt Burke Jim Harrison

Altar Server Candle Bearer

Gabby Basterrechea

Alison Pettyjohn

Roman Campanella

Altar Server Candle Bearer

Megan Nicola

Elizabeth Thometz

Trevor Meyer

Altar Servers Nov. 18 -25

Altar Server Cross Bearer

Cheyenne Murano

Brandon Helgeson

Erin Kelly

Altar Server Candle Bearer

Danielle Murano

Regan Simmer

K. C. Anderson

Altar Server Candle Bearer

Parker Jones

Brian Kimpson

Kelsey Wilson
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